
Zichy János gróf beszéde.
A néppárt fényes tehetségű elnöke 

tegnap nagy jelentőségű beszédet mondott 
a Tisza István gróf uj ministeriuina ellen, 
jellemezvén pártjának jövőben követendő 
eljárását. A beszéd úgy eszmei tartalmáért, 
valamint szónoki szépségeiért megérdemli, 
hogy országszerte olvassák. Olvasóink 
kedvéért egész terjedelmében közöljük:

T. képviselőház! Valóban nem csekély ön
megtagadásomba kerül, hogy a régi rendszernek 
ezen újszülöttével, az uj kormánynyal szemben 
felszólalásomban megőrizzem a higgadtságnak azt 
a fokát, a melyet tőlem a helyzet és a pillanat 
komolysága követel. Midőn Széli Kálmán volt 
miniszterelnök itt e házban bejelentetne lemondá
sát, én pártom nevében és megbízásából azt a 
kijelentést tettem, hogy amennyiben a kormány 
lemondása a régi rendszer újjászületését jelentené, 
bennünket a legerősebb fegyverekkel küzdők so
rában fognak találni. Ha a t. miniszterelnök ur 
politikai múltját és egyéniségét, kabinetjének ösz- 
szealakitását tekintem, akkor a legjobb akarattal 
sem tagadlratom ás -aztjiiszenvitta Házban senkL 
sem tagadhatja, hogy itt legalább is a régi rend

-- szer hazajáró leikével van dolgunk. A miniszter
elnök ur politikai összeköttetései, kabinetje legki
válóbb tagjainak politikai egyéniségei ebben a meg
győződésemben határozottan megerősitenek. Ami a 
párterősités nagy munkája után,az u. n. uj rendszer
ből megmaradt, az ennek az uralkodópártnak az 
összealkotása, és erre súlyt helyezek, amely, ha tán 
ma már nem is azzal az erkölcsi értékkel, mint 
annak előtte, nekem mégis elegendő garanciát 
látszik nyújtani arra nézve, hogy ez a kormány

legalább a közel jövőben a régi rendszer nyom
dokaiba lépni nem fog. Ezt a némileg vigasztaló 
és igen kis mértékben megnyugtató szempontot 
kell állandóan szem előtt tartanom, hogy mcg- 
állhassak a tárgyilagosságnak azon fundamentu
mán, amelyen állni akarok, amelyen a vehemen
sebb oppozicióra a válságból való kibontakozás 
előtt magamat semmi áron ragadtatni nem en
gedem.

Ha Tisza István gróf miniszterelnök eddigi 
politikai működését tekintem, akkor azt mondha
tom, hogy az én politikámat az ő politikájával a 
(57-es alap fentartásán kivül semmi egyéb soha 
össze nem kapcsolta. Pártom politikájának alap
elve és irányzata és az ő politikájának irányzata 
és alapelve között különbség gyanánt az egész 
világ áll. Hallván azonban azt a programmbeszé- 
det, a melylyel a t. miniszterelnök ur beköszön
tött és sokat elmélkedvén felette, őszintén meg
vallom, zavarban vagyok. Abban a programmban 
vannak bizonyos konzervatív gondolatok, kon
zervatív törekvések, bizonyos Ígéretek, amelyek
nek megvalósítását legnagyobb örömmel fogad
nám és magamévá tenném. És igy tényleg nem 
tudom, mire fektessem a súlyt, arra-e, amit a 
miniszterelnök ur a múltban cselekedett akkor, a 
midőn annyi szabadelvű kormányt végigtámoga
tott, amidőn végigtámogalta a legkorrumpáltabb 
politikai rendszert, amidőn a szabadelvű irányzat 
legradikálisabb törekvését, az egyházpolitikát is 
támogatásában részesítette, vagy arra fektessem-e 
a súlyt, amit most igér és mond.

Hát, t. Ház, ez a programm egy nagy ke
ret, ameljbe mindent bele lehet magyarázni és 
amelyből sokat ki lehet magyarázni. Ennek il
lusztrálására méltóztassék megengedni, hogy fel
olvassam a miniszterelnök urnák éppen a sza- 
badelvüségről adott definícióját. Azon szabadelvü-

ségről, amelyet ő politikai progranimjának alap
jául és irány csillagául tűz: „Irányelvem az a 
szabadelvüség, a mely nem apriorisztikus, álta
lános igazságok hangoztatásában, szükégnélküli 
napirendre hozatalában, elhamarkodott megvaló
sításában rejlik, hanem amely számol az élet 
gyakorlati igényeivel és azokat a kérdéseket 
igyekszik megoldani, amelyeknek megoldását a 
nemzet gyakorlati érdekei valóban szükségessé 
teszik és amelyek a megoldásra megértek, de 
azután minden egyes kérdés megoldását határozott 
szabadelvű szellemben fogja meg, vagyis úgy, 
hogy azoknál a valódi szabadelvüség, a  jogíisz- 
telet szempontjai valóban érvényesüljenek."

Ha valaki, t. Ház, nekem azt mondaná, 
hogy- adjak most rögtön definíciót azon konzer- 
vatizmusról, melyet én vallók, nem jönnék za
varba, hanem egyszerűen kezembe venném a 
a miniszterelnök ur programmját, segítségül ven
ném az ő beszédét és ime, igy definálnám az én 
konzervativizmusomat: „Az én irányelvem az a 
konzervativizmus, amely nem apriorisztikus, ál
talános igazságok hangoztatásában, szükségnélküli 
napirendre hozatalában és elhamarkodott meg
valósításban rejlik, hanem amely számol az élet 
gyakorlati igényeivel és azokat a  kérdéseket igyek
szik megoldani, amelyeknek megoldását á  nemzet1 
gyakorlati érdekei valóban ̂ szükségessé teszik és 
amelyek a megoldásra megértek, de ezután minden 
egyes kérdés megoldását határozott konzervatív 
szellemben fogja meg, vágyás úgy, hogy azok
nál a konzervativizmus, a jogtisztelet szempontfái-- 
valóban érvényesüljenek". •

T. képviselőház, ne méltóztassék tehát a 
miniszterelnök urnák az ő személye iránti tiszte- 
leteletlenségnek, hanem csakis politikájával szem
ben való határtalan bizalmatlanságomnak tulaj
donítani azt, ha én ezek után programmjáva
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Egy  asszony.
Nem igaz lelkű, asszony volt a Csoboka 

Imre íelesége, tudta azt az egész falu. Az a baj, 
ami most két esztendeje történt velük, az asz- 
szonynak miatta esett meg s hogy szegény Cso
boka Imre két álló esztendeig sínylődött ott a 
váci fegyházban, annak is az asszony rósz lelke 
volt az .oka. Mert jobban szívelte azt a büszke 
parasztot, mint a hites urát.

Ott történt a Bugarasban. Tudta Csoboka 
Imre, hogy ott iszik Tószegi András nagy duhaj
kodással. Azon az estén nem győzte hazavárni 
a feleségét, a ki azon az estén azzal az ürügy
gyei ment el, hogy mécsesnek valót hoz a buga- 
rasi zsidótól.

Hogy benézett Csoboka Imre a korcsmába, 
úgy telt, mintha nem is látta volna a feleségét, 
aki ott ült Tószegivel az asztalvégen.

Tószegi köszöntötte; odament hozzá, oszt’ 
megvtuegette a "vállát.

-SijBüszke ernberlett kelmédből, Csoboka Imre ?
— Csak olyan, mint eddig voltam. ‘

, — De azért; oda inthetett volna, a hol a
felesége ül. ;

— Éppen azért nem köszöntöttem.
Felállóit az asszony, hogy elmegy, de Cso

boka visszaintette. Elébe állt s úgy kérdezte:
— Mit kerestél te itt Eszter ?
— A boltoshoz jöttem, de a Tószegi meg

kínált egy pohár borral.

— Tudom.
— Nincs talán ínyére ? — szólt Tószegi ?
— Nincs; főkép pedig azért nincs, mert te 

kinálgatod.
— Ha elfogadja. En meg jó szívvel adom.
— Elfogadja?
— Hát el, mert szeret.
— Szeret ?! — kiáltott Csoboka, majd meg

rázta a Tószegi vállát és lesújtott s a korcsma 
padló azon a helyen a vértől piroslott.

Ennyi történt r lekor s már negyednapra a 
börtön lakója volt Csoboka Imre.

S magára maradt a gyerek, a ház, a telek, 
minden.

Nem igen törődött sem az egyikkel, sem a 
másikkal az asszony, hagyta a gyereket, hadd 
nőjjön, de ne szépüljön, mert a szépség asszony
személynek olykor ártalmas is.

Magáról vette a példát.
A mi kert, föld volt itt-ott a ház körül, a 

határban, az is csak úgy Isten kegyelméből ter- 
. mett. Ez dudvát, amaz gyomot, kevés olyat, a 
miből élni lehet.

Hogy fellábalt a ' sebeiből Tószegi András, 
megbélyegzett ember lelt belőle; lefelé hordta a 
balvállát, a homlokán is erős forradás maradt.

Átnézett olykor az asszonyhoz, kérte is, 
hogy hozzámenjen, mert úgy tudta, hogy rabviselt 
embernek szabad a felesége.

Csoboka hnréné azonban nerfi ment, azt 
mondta, hogy megvárja az urát, mig hazajön, - 
mert hát azé a ház is, a telek is.

így maradt, -  -

Mai lapunk 4 oldal.

Azok leözött a keskeny, hosszú mesgyék 
között húzódtak el a Tószegi András nagy földjei 
mind. Szomszédosak voltak a Csobokáéval a ■ 
hogy azon járkált az egyik, annak kedvéért ki
ment a másik is, ha volt dolog, ha nem. A Cső
boka Imre kicsi leánya meg addigra árván ma
radt az udvarban.

Akkor is ott játszadozott a szomszéd gyér- 
mekekkel a ház előtt, amikor az ősszel Csoboka 
Jmre hazakerült.

Úgy jött darócruhában, megnőtt szakállal;'1 
hosszú hajjal. Nem ismerték meg még a  faluban 
sem. De ő ráismert a leányára. Odament hozzá, 
úgy kérdezte:

— Hol az édes anyád ?
— Elment.
— Hová ?
— A bácsival.
Keveset tudott beszélni s azt is, amit el- 

dünynyögött, alig lehetett megérteni. De az c4es 
apja megértette. A többi nagyobb gyerek egészÉ 
tette ki, amit a leányka nem tudott elmondani, 
hogy a szomszéddal ment el.

— Ezzel-e? — mutatott az alsó második 
szomszédra Csoboka.

— Azzal. ■
Bevezette a leánykát az Udvarra, az hűsé

gesén követte ő t ; a pitvarajtó bé volt zárva, ott 
kint maradiak .hát az ambituson lócán. Ölébe 
ültette a kicsikét Csoboka, úgy beszélt neki 
nagy palotákról, úri életről, á városokról, ahon
nan most jött. S a leányka szívesen elhallgatta, 
még azt is engedte, hogy csókolja, hogy a 
haját fnegsimogassa. Közbe-közbe el is gagyc.
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legalább is részletesen nem foglalkozom. Nekem 
arra nézve, hogy mire fektessem a súlyt, kor
mányelnök úr múltjára, vagy arra-e, amit ebben 
a programmban ígért, a tanácsot majd az idő, a 
tapasztalat fogja megadni, meg fogja adni az a 
pillanat, a melyben be fog kelleni váltani azokat 
az Ígéreteket, amelyeket a miniszterelnök ur tett, 
meg fog kelleni tölteni ezt a keretet, amelyet a 
miniszterelnök ur programmbeszédjében adott 
reális tartalommal.

A miniszterelnök ur programmbeszédjében 
igen melankólikusan emlékszik meg az ország 
anyagi állapotáról, figyelmeztet bennünket és az 
országot arra, hogy takarékoskodni kell.

Hát bocsánatot kérek, t. Ház, hiszen éppen 
ez azon argumentum, amelyre mi a súlyt fek
tettük akkor,- amidőn az ujoncjutalék felemelése 
ellen síkra szálltunk. Hiszen éppen ezt hangsú
lyoztuk és úgyszólván kizárólag csak ezt. Azért 
kérem az igen tisztelt miniszterelnök urat, ne 
méltóztassék ezt nekünk magyarázni, hanem ma
gyarázza azt azoknak a köröknek, amelyek azt 
hiszik, hogy Magyarország egy nagy kincsesbá
nya, amelyet egyáltalán kiaknázni lehetetlenség.

És mert per tangentem érintettem a katonai 
kérdést, méltóztassék megengedni, hogy én itt ne 
a tisztelt miniszterelnök ur, hanem a szabadelvű 
párt katonai programmjáról is röviden megemlé
kezzem.

Tisztelt képviselőház ! Bizonyos önérzettel 
kell, hogy rámutassak arra a körülményre, hogy 
a szabadelvű párt 9-es bizottságának katonai 
programmja, amely tagadhatlanul nem egy nem
zeti vívmányt tartalmaz, az én felfogásom szerint 
és amely a két éves szolgálati időnek is a nem
zet anyagi erejének tekintetbe vételével való meg
oldását helyezi kilátásba, habár a tisztelt minisz
terelnök ur nagyon felületesen surrant el a kér
dés felett, mindenesetre alapgondolatában fedi azt 
az álláspontot, amelyet én annak idején a nép
párt nevében, midőn az indemnitási törvényjavas
lat itt benyujtatott, április 17-én kifejtettem.

Tisztelt képviselőház! Akkor nagyjában 
úgyszólván a 9-es bizottság álláspontját foglaltuk 
el és kimondottuk, hogy mindazon intézményeket 
Ígérje meg határozottan a kormány és léptesse 
is azokat életbe, amelyek a nemzetet közelebb 
hozzák a hadsereghez és a hadsereget viszont 
közelebb viszik a nemzet szivéhez. Akkor ezt 
mondtuk és rámutattunk arra, hogy ezen állás
pont alkalmas lesz abban az időben, hogy,kive
zesse az országot a válságos helyzetből. Es ha 
ez most a maga megcsonkított formájában eset
leg tényleg sikerülne — amit én nem tudhatok 
— mennyivel inkább sikerülhetett volna ez annak

idején, mikor még az ellentétek nem •■voltak olyan 
nagyok és olyan élesek és mikor a szenvedélyek 
még annyira nem csápongtak, mikor még a nem
zetnek annyi erkölcsi és anyagi tőkeje veszen
dőbe nem ment és mikor még nem kellett volna 
felébreszteni á régi rendszernek; árnyait es kísér
tetett, amelyek a legnagyobb mértékben megbé
nítják azon tényezőket, melyek Széli Kálmán mi
niszterelnöksége alatt épp úgy, mint Khuen-Hé- 
derváry gróf kormányzása alatt is sokkal több 
akarattal, sokkal nagyobb kedvvel, sokkal buz
góbb kitartással és ennek következtében a győ
zelemre való határozott kitartással működhettek 
volna közre a kibontakozás nagy munkájában.

De sajnos, t. képviselőház, hogy a minisz
terelnök ur épperi azon vívmányokkal szemben 
foglalt állást, amelyek mig nézetem szerint a 
hadsereg belszervezeti egységét nem érintik, más
részt határozottan igen értékes garanciákat nyúj
tanak a nemzetnek éppen ellenőrzési szempontból. 
Ilyen a békelétszámnak törvényes utón való meg
állapítása és ilyen a közöshadsereg póttartaléka 
kontingentálásának kérdése, amelyeket annak ide
jén igéretképen, úgy tudom, Széli Kálmán mi
niszterelnök ur és Khuen-Héderváry Károly mi
niszterelnök ur is ide hoztak, mely ígéretek által 
magukat az uralkodó párthoz, viszont az ural
kodó pártot önmagukhoz is kötötték.

És ha látom ezt a bizonyos mértékben való 
— amint méltóztatik mondani — visszaesést, ha 
látom azt a hangulatot, amely ezen körülményből 
az uralkodó pártban keletkezett, amelyet egysé
gesebbnek ma semmiesetre sem lehet mondani 
és ha tapasztalom azt az aggodalmat, azt a fé
lelmet, azt a — mondhatnám — pánikot, amely 
most abból keletkezett, hogy a régi rendszernek 
feltámadását látják sokan ebben az országban: 
akkor t. képviselőház, valóban azt mondhatom, 
hogy jóformán legalább is a szabadelvű párt 
egységessége szempontjából semmi sem változott 
ebben az országban, kivéve talán azt az egyet, 
hogy mig akkor a szabadelvű párt gróf Khuen 
miniszterelnök urnák az osztrák miniszterelnök be
szédére adott válaszát itt a Házban tudomásul 
venni nem méltóztatott, addig most a miniszter
elnök ur azon nyilatkozatát, amelyet a pártkör
ben tett, mikor azt mondotta, hogy a közös 
ügyekre vonatkozó magyar törvények csak akkor 
léphetnek hatályba, hogyha a monarchia másik 
felében is megfelelő törvényes intézkedések tör
ténnek, az ő szájából szívesen elfogadták. Pedig 
hiszen e kettő jóformán, legalább is alapgondo
latában fedi egymást.

Hát t. képviselőház, hogy miért méltóztat- 
tak a Tisza István gróf iránti lelkesedés paroxiz-

musában tudomásul venni éppen az ő szájából 
azt, amit Khuen-Héderváry gróf szájából tudo
másul venni nem akartak, azt é n — még ha te
kintetbe veszem is az uralkodó párt mostani 
nagyon deprimált politikai lelkihangulatát — meg
érteni képtelen vagyok.

T. képviselőház! A néppárt a  Széli-kormány 
által beadott indemnitási törvényjavaslatnak a Ház 
asztalára való letétele óta a passzivitás álláspont
jára helyezkedett és a passzivitás álláspontján 
állandóan megállani igyekezett mindig abban a 
reményben, hogy, ha a korona a maga alkotmányos 
érzületénél fogva — melyben mindig bíztunk — 
a nemzeti aspirációk tekintetében koncessziókra 
szánja el magát és ezzel megkönnyíti a kibonta
kozást, akkor ez az uralkodó párt csak olyan 
kormányzati irányzatot fog támogatni, amely le
galább is a Széli Kálmán kormányzati rendszerének: 
a jog, törvény és igazság pilitikájának kiépítésére 
alkalmasnak lenni látszik.

Ebben a feltevésben, t. képviselőház, valóban 
fájdalmasan, valóban keservesen csalódtunk. Mert, 
t. képviselőház, valamint az igen t. miniszterelnök 
ur a pártklubban igen helyesen megjegyezte, hogy 
ő tulajdonképpen soha senkinek kópiája lenni 
nem akar, mert minden kópia többé-kevésbbé 
rossz és én ezt a magam részéről készségesen 
aláírom, sőt nem is vártam volna egyebet az ő 
pregnáns politikai egyéniségére való tekintettel, 
éppen úgy meg vagyunk győződve arról, hogy ö 
sokkal határozottabb politikai jellem és politikai 
egyéniség, semhogy a múltban követett politikáját, 
saját múltját, egyéniségét, a múltban helyesnek 
ismert és általa követett rendszert valamikor is 
megtagadni tudná. És ez a ps/ichiológiai momen
tum, t. képviselőház, amelyet én csaknem csal
hatatlannak tartok, teszi nekünk kötelességünkké 
a legerélyesebb és legkövetkezetesebb ellenőrzését 
a kormány eljárásának mindaddig, amig az alkot
mányon kívüli helyzetből kivezette az országot, 
azután pedig kezünkbe adja a legerősebb fegyvert 
arra nézve, hogy az elvi ellenállást vele szemben 
kifejtsük.

Mert t. képviselőház, vagyunk mi is olyan 
önérzetes politikusok, akik sem múltúnkat, sem 
a múltban követett politikánkat, sem a múltban 
helyesnek ismert rendszert soha megtagadni nem 
fogjuk, pedig legkevésbbé olyan kormánynyal 
szemben, amelynek tagjai a múltban exponált 
helyzetből — meg vagyok győződve róla, egész 
melegséggel, egész meggyőződéssel — azt a rend
szert támogatták, amely Bánffy báró bukásáig 
Magyarországon a politikai erkölcsöknek sírásója 
volt.

Röviden rekapitulálok. Mi, t. képviselöház,

gott, panaszkodott. Hogy az anyja milyen soká 
marad s ő éhes, veri is, amiért aludni nem tud, 
nem szereti.

Csititgatta Csoboka Imre s hogy ne lássák 
őket, elment a leánykával hátra a ház mögé. A 
kis kertbe, ott azon a kései almafán még gyü
mölcs is volt. A leányka felmutatott rá, utána 
nyúlt, úgy szerette volna leszakítani. Az apja 
felemelte.

Nesze, kicsi leányom, érd el, tépj belőle 
magadnak. Nesze, nesze — tégte le egyenként ő 
is s adta egymás után neki. Es a szeme kira
gyogott belé.

— Te édes szentem, te lelkem üdvössége 
te! — össze vissza csókolta a szemét, a száját, 
a homlokát.

Eközben beesteledett. A levegőégben ami 
madár még azon a tájon maradt, vonult lefelé.

Csoboka elnézett utánuk.
— Hejh! ha én is velük mehetnék, ha sza

bad volnék! De itt ez a védtelen árva. Annak a 
jövendő boldogsága kell, hogy a szivemen fe
küdjék. Az anyja nem gondol vele, elébb való 
annak az a léha ember, mint az ura, a gyer
meke, a hajlék becsülete.

ölébe fogta a gyermeket s. indult vele be
felé az udvaron. A toronyban elhangzott áz estéli 
harangszó, még akkor sem jött az asszony; ki
tekintett elébe Csoboka az udvarajtón, meg be
jött, de nem látta.

Az idő is meghüvösödött s a kicsike fázni 
kezdett, odahuzódott az apjához, megölelte, mon
dott valamit, alig értette meg a férfi, de mintha 
abban a gagyogásban sok panasz, sok szemre

hányás lett volna. Hátha még tudta volna azt, 
hogy az édes apja ölébe ül!

Végre előkerült az asszony. Jézus, Isten! 
te vagy az, Imre! hökkent meg, a mikor észrevette 
az urát. ,

— Én vagyok, — szólt Csoboka.
— Hát hazakerültél ?
— Haza.
Kinyitotta a házajtót az asszony, bement, 

világot gyújtott, megvetette hamarosan az ágyat, 
kiment a pitvarba, hogy ott tegyen egyet-mást, 
bejött, megint kiszaladt s csak nem szólt egy 
szót sem az urához. Csoboka lefektette a gyer
meket, oszt’ odaült az ágy fejéhez.

— Eszel valamit, Imre ? — kérdezte később 
az asszony.

— Nem eszem.
— Pedig éhes vagy tudom.
— Ha is, nem kell a főztöd.
— Hát?

r — Nem kell semmid. Elmegyek úgyis csak 
benéztem; ezt az árvát akartam látni.

— Hova mégy?
Hát el. Hajlék után nézek, ahol meghúz

zuk magunkat Erzsikével.
Vette a kalapját, jó északát kívánt s elment. 

A másnapi késő este vetette csak vissza.
Akkor azzal jött, hogy elviszi a lányát, a 

ház azonban üres volt, sem az asszonyt, sem 
Erzsikét nem találta.

A Tószegi András ólálkodott a ház körül, 
le s alá járkált az utcán, megállt, benézett az 
udvarra, oszt’ tovább m ent; az asszonyt kereste.

Csoboka Imre várt egy ideig, azután elment

— gondolta, hogy az apjánál találja őket — oda 
Ott voltak, azaz hogy csak Erzsiké, az asszonyró 
nem tudtak semmit.

— Merre ment?
— Bánatnak adta magát, úgy lehet, hogy 

nagyon is rossz helyre . . .
— A kicsikéért jöttem.
— Azt nem adhatjuk. Meghagyta az Eszter, 

hogy ezután mi neveljük; becsülettel, nagyobb 
gonddal, szeretettel, mint ő tette.

—- De én apja vagyok.
— Ha is, rabviselt emberre nem jó bízni az

ilyet.
— Akkor hát elviszem — szólt s megfogta 

a kis leány kezét, úgy vezette és szó nélkül 
ment.

Amint az udvaron átmentek, az öregek 
szitkozódása kisérte őket; szemben velők pedig 
egy legényforma ember szaladt nagy sebbel-lobbal, 
kikelt arccal be az udvarra. Már a kapuban el
kezdte :

— Nénémasszony, gazduram, vége az-Esz
ternek, beleölte magát a Tiszába!

Tószegi András volt a hírvivő. Csoboka 
Imrét észre sem vette, az elballagott lassan mffilette 
lehorgasztott fejjel s azzal: hogy mégis csak rossz 
asszony volt az ő felesége, bűnös. De azért olyan 
asszony, aki ha megcsalta is az urát, nem képes ' 
arra, hogy ha őt látja, a másé legyen. És azután 
dörmögte Csoboka Imre:

— Megbocsátok neki . . .

Ágh Endre.
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akik ellenzéki voltunk dacára ellenzéki népsze- 
9 rüségünknek úgyszólván 'teljés kockáztatásával 

J : hét -hónapon keresztül két, velünk ellentétes elvi 
állásponton álló kormányt úgyszólván támogattunk 
csak azért, hogy egyrészt a régi rendszer ne 

- ébredhessen fel újra, másrészt azért, hogy az
/  alkolmányon kívüli állapotból ez az ország kisza-
A badulhasson. De, t. Ház. — és erre helyezem a

súlyt és ebben különbözik mai álláspontunk azon 
I  álláspontoktól, amelyeket az előbbi kormányokkal 

szemben elfoglaltunk — minden fentartás nélkül 
‘ kijelentjük, hogy amennyiben ezen kormány po-
í litikai erkölcsében bizni mindadig nem tudunk,

amig annak ellenkezőjéről meggyőződve nem le
szünk, vele szemben az alkotmány sáncain belül 
a legnagyobb elszántsággal, soha nem ingadozó 

h határozottsággal és nem lankadó erővel fogjuk
; teljesíteni ellenzéki kötelességeinket.

Ú J D O N S Á G O K .
— Ezüst-lakodalom. Fiáik Pál báró főispán 

akai kastélya tegnap fényes családi ünnepségnek 
volt színhelye. Fejérvármegye és Székesfehérvár 
szab. kir. város köztiszteletben álló főispánja és 
neje tegnap ünnepelték szeretetben gazdag há
zasságuknak 25 éves évfordulóját. Az előkelő 
arisztokrata családnak kiterjedt rokonsága s benső 
barátai jelenlétében folyt le a családi körben 
megtartott ezüst-menyegző, mely egyúttal ünnepe 
volt az egész uradalomnak is. A szeretet édes 
otthonában számosán üdvözölték a jubiláns há
zaspárt s mig a vármegye tisztikara táviratilag 
fejezte ki jókivánatait, a város tisztikara nevében 
Havanck József polgármester egy csokor kísé
retében a következő meleghangú levélben gra
tulált :

Méltóságos Főispán ur!
Szeretett Vezérünk!

A ki az emberi szív legszebb virágának : 
a Szeretetnek hinti el magvait az ő környeze
tében, annak nyomdokában virágok fakadnak 
és virág-illat kiséri őt az élet utjain.

Az a kies boldog „otthon" távol esik tő
lünk. A családi boldogságnak ott mai napon 
kisugárzó melege csak azokra legyen üdítő és 
boldogító hatással, kik e melegségből táplál
koznak és kik méltó virágai azon kertnek, melyet 
otthon a családfő szeretete teremtett, alkotott. 
De Székesfehérvár szab. kir. város közönsége 
és tisztikara a kegkedvesebb és szive szerint 
való kötelességet teljesít, hogy akkor, midőn 
szellemi vezére, az ő boldog házasságának 25-ik 
évfordulóját ünnepli, bár idegen, de a szeretet, 
hála és ragaszkodás meleg érzetével illatozó 
virágot küld a boldog családfő jóságos hitve
sének azon hő óhajtással, hogy az isteni gond
viselés árassza megújuló frigyükre és kedves 
gyermekeikre az ég áldását.

Mély tisztelettel maradván
Székesfehérvárott, 1903. november 9-én.
Méltóságodnak a város közönsége nevé

ben : hálára kötelezett szolgája
Havranek József,

polgármester.

A sok-sok jókívánsághoz, szívélyes üdvöz
lethez füzzük mi a magunkét s kérjük a Minden
hatót, hogy a szerető hitvestársakat óvja meg, 
tartsa meg továbbra is a család s a haza, a vár
megye s Székesfehérvár szab. kir. város polgár
ságának boldogitására. LegyerT a szeretet frigye 
továbbra is gazdag a szeretet örömeiben és bol
dogító a zavartalan egyetértés megbonthatlan 
szilárdságában.

— Halálozás. Részvéttel értesülünk, hogy 
Orbán Ottmár földbirtokos, megye bizottsági tag 
f. hó 8-án 52 éves korában Baracskán meghalt. 
Ma délután temették el nagy részvét mellett, 
özvegye, szül. Detala Mariska s hat árvája gyá
szolja a szerető édesapát.

— Hangverseny. Tomin Béla hegedümű- 
vész és zenetanár kiválóan sikerült hangverseny
nyel nyitotta meg f. hó 8-án az idei zeneesté- 
fyek sorozatát a helybeli cisztercita rendház fő- 
gymnásiumának dísztermében, a  mely7 egészen 
megtelt előkelő zenekedvelő közönséggel étén dr. 
Várossy Gyula megyéspüspökkeL A hangverseny 
választékos műsora Dvorák F. dur vonós négye
sével vette kezdetét, a melyet dr. K neifd  Ferenc, 
dr. Lauschmann Gyula, dr. Fejér Ferenc és Sze
rencsi Ede helybeli jónevü zenekedvelőkből álló 
derék vonós négyes társulat adott elő a nála már 
megszokott finom nuancálással. A közönség a 
zenés kultuszt annyi lelkesedéssel ápoló derék 
társulatot Dvorák kitűnő alkotásának szabatos 
interpretálásáért zajosan megtapsolta. Kellemes 
meglepetést keltett ezután K neifd  Irma budapesti 
énektanárnő szép éneke. Mayerbeer „Hugenották" 
c. operájából vett „Apród áriádban mulatta be 
kellemes, csengő és tökéletesen iskolázott hangját. 
A nagy művészettel és bensőséggel előadott ko- 
loratur áriát követte Kalár Kálmán tetszetős sze
relmi keringője. Mindkét dal a közönség nagy
tetszésében részesült, mely lelkes tapsokkal ho
norálta a rokonszenves énekesnő valóban igazi 
művészi dalelőadását. Még nagyobb hatással 
énekelte a magyar népdalokat, melyekkel a ma
gyar zene barátainak nagy gyönyörűséget szer
zett. A közönség tetszésnyilvánításai közt a ma
gyar népdalokat meg kellett ujráznia. A műsor 
3-ik pontját Sclnvarzbach Flóra zongoraművésznő 
és Tomin Béla hegedűművész magas niveaun 
álló játéka töltötte be. Griegnek gyönyörű C-moll 
sonatája aligha találhatott kitünöbb interpretálokra; 
finom, elegáns briliáns előadásban és páratlan ösz- 
játélcban hallottuk e szépségekben bővelkedő mű
vet, a melylyel a kedves megjelenésű művésznő 
és Tömni Béla a közönséget lelkes hangulatba 
hozta. Különös dicsérettel kell megemlékeznünk 
Schranz János énekéről, a ki „Faust" c. operá
ból Valentin bucsudalát adta elő. Hatalmas és 
mindamellett lágy bariton hangjával és meleg 
kifejezésteljes énekével a közönséget valósággal 
elragadta. Hatalmas, szűnni nem akaró tapsvihar 
támadt a dal nyomán, minek folytán két kedves 
magyar nótával „Lehullott a rezgő nyárfa” és 
„Ha megszólal a kecskeméti harang" toldotta 
meg az élvezetes műsort. Fénypontját képezte a 
hangversenynek a Tónim Béla által előadott 
„Bölcső dal" Hubay I-től és „Air varié" Vieuxtemp- 
tól. Mig az első számot csodálatot keltő benső
séggel és hévvel adta elő, addig az „Air varié“- 
bán, a melyben a hegedüjáték minden képzélhető 
nehézségei fel vannak halmozva, az ihletett mű
vész briliáns technikát fejtett ki. A nagy tetszést 
aratott 2-ik számot a tapsviharnak engedve 
Schumann „Tráumerei" c. lírai alkotásával tol
dotta meg. Úgy ezen, valamint a „Sarasate" Zigeu- 
nenveisen precis előadásában Torain Béla újólag 
bemutatta alapos képzettségét a hegedüjátékban, 
melyben ő lesz hivatva első sorban városunk 
ifjú zenebarátait képezni és idő múltán váro
sunknak egy alaposan képzett zenész gárdát szol
gáltatni. — Tónim nak nagyszámú tisztelői és 
barátai egy remek babérkoszorúval fejezték ki elis
merésüket és hálájukat a sikerült hangversenynyel 
nyújtott műélvezetért.

— Temetés. Burchard tíélaváry Konrád 
főrendiházi tag elhunyt feleségét, dr. Burchard 
Bélaváry Rezső főispáni titkár édesanyját óriási 
részvét mellett temették el vasárnap délután 3 
órakor, az Andrássyi-ut 122. szám alatti gyász
házból. A temetési szertartásra, a virágokkal boritott 
koporsó körül a gyászoló családon kívül egybe
gyűltek a fővárosban időző főrangú családok tag
jai, valamint az ipar és a kereskedelem vezérférfiai. 
A halottat Horváth Sándor evangélikus lelkész 
megható beszéddel búcsúztatta el s imája után a 
koporsót a halottas kocsira emelték és a menet 
megindult a kerepesi temetőbe, ahol díszsírba 
helyezték nyugalomra a nemeslelkü uriasszony 
kihűlt tetemeit. BurchardBélaváry Konrád főrendhez 
s a gyászoló családhoz százával érkeztek a rész
vétiratok a legelőkelőbb köröktől.

— Baleset. Engelmann Ede százados a 69. 
gyalogezred élelmezési raktárának főnöke, szom
baton este a Budai-uton haladt kerékpáron, mi 
közbén egy kutya megtámadta s oly7 szerencsét
lenül bukott le a kerékpárról, hogy lábát törte. 
Széchenyi-utcái lakásán vették gyógykezelés alá.

—  A polgármester jubileuma alkalmából a
Vörösmarty-kör, mélynek Havranek József évek 
hosszú során át tevékeny igazgatója volt, szom
baton este bankettet rendezett. A kitűnő hangu
latban lefolyt társas összejövetelt számos félkö
szöntő fűszerezte, melyeknek központja a jubiláns 
polgármester volt •

—Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazok, 
kik istenben boldogult özv. Éder Józsefné el
hunyna alkalmával részvétüket nyilvánítani, rava
talára koszorút helyezni, a  temetés tartamára 
fogataikat rendelkezésünkre bocsájtani szívesek 
voltak, hálás köszönetünket — Külön köszünetün- 
ket nyilvánítjuk a nőegyiet nagy7s. választmányá
nak, szives részvétéért és megjelenéséért. A  Rédl 
család.

—  Esküdtszéki tárgyalások. F. hő 7-én és 
9-én a mindennapi életnek egy felette szomorú, 
véres képe kapta meg az utolsó ecsetvonást az 
esküdtszéki teremben. Id. Csema József kálozi 
lakos iszákos és ittasságában durva, házsártos 
ember volt Xem volt nyugta tőle sem a  felesé
gének, sem a családjának. Ez év junius 23-án 
véres kimenetelű volt a kegyetlen apa határt nem 
ismerő durvasága. Rendes szokása szerint a fe
leségét kínozta agyon s mikor ez előle elmene
kült, kaszával vette üldözőbe, hogy7 életét vegye. 
Az agyon gyötört asszony a fiához, ifj. Csema 
Józsefhez menekült a szomszédos Kishörcsögre. 
Elpanaszolta a baját és sírva mondogatta, hogy 
torkig van már a keserűséggel, nem birja tovább, 
világgá megy. Megesett a fiú szive anyja keser
vén, csititgatta, békitgetle s  megígérte, hogy7 ha- 
zakiséri s beszélni fog az apjával. El is indultak 
s amint az útszéli csárdához érnek, hírül veszik, 
hogy apjuk egy-két perccel előbb indult el onnan. 
Utána mennek s midőn találkoztak véle, a fiú 
keserű szemrehányással szólította meg apját, aki 
erre ütleggel felelt volna, ha a fiút el nem fogja 
a keserűséggel telt düh. Előrántotta kését s  el
vágta az apja nyakát. Ez a rövid tényállás. A 
biróság tagjai : elnök — dr. Máder Ferencz kir. 
tábla-biró ; szavazó bírák : Madarassy István és 
Kecán Izidor. A vádat Kámessy János kir. alügyész 
képviselte, a védelem dr. Krausz E. ügyvéd kezében 
nyert erős támaszt. Esküdtek: Szórádi András, 
Széli Lajos, Destek Adolf, Gánti Lajos, Schützer 
Jakab, Juszt József, Simon Róbert, Nagy László, 
Lőuinger Adolf, Frőhlich Ferenc, Roszberger 
Károly, Kistér János, pótesküdt: ifj. Márián Péter. 
A bizonyítási eljárás során a tanúvallomások 
hosszú sorozata igazolta, hogy id. Cserna József 
durva, iszákos és házsártos ember volt s hogy 
e miatt a család igen sokat szenvedett. Tegnap 
délelőtt nyert befejezést a bizonyítási eljárás s 
utána Kámessy János kir. alügyész felmenő ág
beli rokonon elkövetett szándékos emberölés bűn
tettében kérte vádlottat bűnösnek kimondani. A 
védelem szavaira délután került a sor. Nagy kö
zönség hallgatta végig dr. Krausz Emil ügyvéd 
formás védóbeszédét, melyben a ténykörülmények 
ügyes csoportositásával s a lélektani motívumok 
sikerült festésével iparkodott vádlott ártatlanságát 
igazolni. A vád és a védelem meghallgatása után 
az esküdtek visszavonultak s fél órai tanácskozás 
után főnökük, Széli Lajos felolvasta a verdiktet, 
mely szerint vádlottal szándékos emberölés bűn
tettében mondták ki bűnösnek s az esküdtbiróság 
e verdikt alapján 10 évi fegyházra ítélte. Az 
ügyész az ítéletben megnyugodott, a  védő pedig 
semmiségi panaszt jelentett be.

Ma id. Mészáros János bűnügye került az 
esküdtbiróság elé. Mészáros a vád szerint f. évi 
augusztus hó 20-án a bakonysárkányí búcsú al
kalmával zsebkésével felhasitotta Gamsberger János 
hasát, aki a szenvedett sérülés következtében 
harmadnapra meghalt. Vádlottat Heutnann József 
inoóri ügyvéd védi. Lapunk zártakor a  bizonyítási 
eljárás folyik s a tárgyalás menetéről legközelebb 
számolunk be.

— A hideg idők jele. Még be sem köszön
tött a zímankós tél, máris özönével lepik el vá
rosunkat a foglalkozás nélküli alakok, vándorok 
és csavargók. Városunk közönsége soha sem 
panaszkodhatík, hogy nélkülözi ezen alakokat, 
most azonban annyira ellepik a  külvárosokat, 
hogy szinte türhetlen az állapot Nem ártana egy 
alapos razziával megrítkítaní a  kiltncselők sorait.
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— A déli vasútiak szinielőadása. Mindig 
szívesen írunk erről a derék egyesületről, mely 
bármikor lép a nyilvánosság elé, mindig dereka
san viselte magát. A vasárnapi műkedvelő elő
adással csak növelték régi érdemeiket. A közön
ség elismerése nemcsak a „zsúfolt" házban nyil
vánult, hanem a viharos tetszésnyilvánításokban 
is, melyektől visszhangzott az egész ház. A dé
rék Szigligeti művét „A csizmadia mint kísértét" 
címűt adták elő. A játszók közt az elsőseget 
Bartusek Pálnak kell adnunk (Mózsi zsidó), a ki 
valóban mintha rászületett volna erre a szerepre. 
Bartusek Antal (csizmadia inas) úgy szólván 
állandóan a színpadon volt s hosszú, fárasztó 
szerepében derekasan állotta meg helyét. Wekerle 
Lajos, mint Kallósi molnármester ügyesen forgo
lódott. A női szerepek közül Juhász Teréz vált ki 
természetes, szép előadásával, valamint Fischl 
Gyuláné szép hangjával és ügyes játékával. Meg
jegyezzük még, hogy a technikai rész vezetője a 
derék régi színész, Békefi István volt, a kit meg 
is tapsoltak fáradhatlan munkájáért. — Az ének
kar működése nagy haladást mutat. Mindig öröm
mel hallottuk összhangzó éneküket, erőteljes, szép 
hanganyagukat, de a vasárnapi előadás mintha 
valamennyi eddigit felülmúlta volna. Pianóik ki
fogástalan csengéssel hullámzottak a viharos for
ték mellett s nem volt senki, a ki örömmel ne 
halmozta volna rájuk a leghizelgőbb dicséreteket.

- -  Az iparosok és kereskedők figyelmébe. 
Reé István főkapitány, mint elsőfokú iparhatóság 
a következő hirdetményt bocsájtotta k i: Fejér
megye központi főszolgabirája és Székesfehérvár 
szab. kir. város rendőrfőkapitánya mint I. fokú 
iparhatóságok részére az iparhatósági megbízot
tak az 1884: XVII. t.-c. 172. §-a alapján évenként 
újból választandók. Ezen változáshoz a kereske
dők és iparosok névlajstromai a kereskedelem
ügyi m. kir. nagyméltóságu miniszter urnák 
52211(85 számú körrendeleté értelmében össze- 
állittatván, — a választásra és megválaszthatásra 
jogosultak névjegyzékét feltüntető ezen kétrend
beli lajstroma folyó évi november hó 16-áig be
zárólag a városház nagytermében a hivatalos 
órák alatt közszemlére kitéve betekinthetők. Fel
hivatnak az érdekeltek, hogy ezen névlajstromok 
ellen netáni felszólamlásaikat folyó évi november 
hó 10-ig a rendőrfőkapitány mint I. fokú ipar
hatóság hivatalában beterjeszteni el ne mulasz- 
szák, mivel ezen névlajstromok alapján fognak 
az iparhatósági megbízottak a jövő 1904-ik évre 
megválasztatni,

— Műszaki iroda. Berényi Győző és Farkas 
Zoltán okleveles mérnökök műszaki irodája Szé- 
kesfejérvárott Kossuth-ntca 20. sz. alatt. Elvállalja 
mindenféle mérnöki munkálat teljesítését, u. m. 
felmérést, parcellázást, tagosítást, tervezéseket, 
építkezést stb. — Műszaki ügyekben szakértőül 
ajánlkozik.

— Szabászatl tanfolyam. A kereskedelem
ügyi miniszter a kereskedelmi és iparkamara ut
ján még ez év augusztus havában felhívta az 
ipartestület figyelmét az ország nagyobb váro
saiban tartandó szabászati tanfolyamra. Akkor az 
ipartestület szabó-szakosztálya tárgyalván e dol
got arra kérte a minisztert, hogy adjon engedélyt 
a városunkban tartandó tanfolyam megtartására, 
egyben pedig húszán kötelezték magukat arra, 
hogy résztvesznek a kurzuson. Az ipartestület 
átengedte e célra a tanácstermet olykép, hogy 
a fűtés és világítás költségei a tanfolyam hallga
tóit terhelik. A ipartestület félterjesztésére a mi
niszter engedélyezte a tanfolyam megtarthatását 
s előadóul Csontos Imre közegét küldte ki, a ki 
jelezte, hogy naponként délelőtt és délután tartja 
meg a kurzust, a szükséges anyagot beszerzi s 
a szabászminták a résztvevők tulajdonába mennek 
át s ezért személyeuként 4 koronát fizetnek. Ezen 
értesítés után a szabó-szakosztály elöljárósága a 
a múlt héten ülést tartott, melyen kimondták, 
hogy a nappal tartandó kurzuson részt nem vesz
nek s a kérdéses 4 koronát meg nem fizetik. 
Ennek dacára Csontos Imre vasárnap megérke
zett s a tegnap délelőttre egybehívott ülésre a 
szabók közül csak nyolcán, délután azonban 
15-en jelentek meg s a délelőtti kurzusra 7, a 
délutánira szintén 7 szabó jelentkezett, sőt kilá
tásba helyezték, hogy még toboroznak híveket e 
célra. így tehát hosszú huza-vona után a sza- 
bászati tanfolyam, mely mintegy két hetet vesz 
igénybe, meg lesz tartva városunkban.

— Egy csalóról. A helybeli posta főnöksége 
lapunk utján a következőkre figyelmezteti a kö
zönséget : A tatai úgyszintén a Sopron 1. sz. kir. 
kir. posta-távirda hivatalnál, múlt hó 30-án illetve 
folyó hó 4-én egy-egy postautalvány foglaltatott 
le, melyekre nézve a vizsgálat azt derítette ki, 
hogy azokat mindkét helyen egy uriasan öltözött 
körülbelül 30 éves, barnás szőke bajuszu, barna 
lódén ruházatú és kalapos egyén követett el 
akképen, hogy a lefoglalást megelőző napon 
az estéli órákban egy kereskedőnél megjelent, s 
ott azon címen, hogy a posta és távirdahivatal 
be van zárva, az utalványon kitett összegre, illetve 
annak egy részére pedig ugyanazon kereskedő
nél leendő bevásárlás céljából sürgősen szüksége 
van, kérte, hogy az összeg neki részben kész
pénzben kifizettessék, részben pedig áruval egyen- 
littessék ki. A kérelmet az érdekelt kereskedők 
mindkét helyen teljesítették, s miután az utalvá
nyok hamisítványnak bizonyultak az egyik ke
reskedő 35 koronával, a másik pedig 21 koro
nával károsodott. A személyleirás egyformasága, 
valamint azután ítélve, hogy mindkét utalvány 
a hamisításnak ugyanoly jeleivel bir (aránytalan 
nagy kerületi bélyegző, kézi rajzzal készített hely 
és kelti bélyegző, mindkét utalványon a felvevő 
alkalmazott nevének azonossága stb.) határozot
tan az tételezhető fel, hogy mindkét visszaélés 
ugyanazon egyén által követteteít el. Minthogy 
attól lehet tartani, hogy a tettes, az eddig elért 
eredmény által felbátorítva, a postautalvány ha
misítás terén több visszaélést követ el, ezt meg
akadályozandó, kívánatos, hogy a visszaélésnek 
a fent körülirt módjáról a közönség minél széle
sebb rétege szerezzen magának tudomást.

— Garázda uhlánus altisztek. Egy idő óta 
nem igen beszéltettek magukról ulánusaink s 
örömmel láttuk, hogy alábhagynak korábbi bot
rányos viselkedésükkel. Most ismét akadt két, 
önmagáról megfeledkezett altisszt, akik az altiszti 
csillag fegyelmezettségén rést ütöttek. F. hó 7-én 
d. u. 5 óra tájban Machnitzky Ede déli vasúti 
fütőházi főnök lakásának ablakán két uhlánus 
tizedes bemászott s a mint Varga Juliánná cse- 
ládleány zajt ütött, a két katona az ablakon át 
elmenekült. Még idejében üldözőbe vette a me
nekülőket a vasúti őrszolgálatot teljesítő két rendőr, 
akiknek a méntelep mögött sikerült elcsípni az 
ittas állapotban levő hadfiakat. A hívatlan ven
dégek látogatása alatt állítólag eltűnt egy ezüst 
theaszürő, erről azonban a katonák hallani sem 
akarnak s vallomásuk szerint csak a cselédet 
akarták megtisztelni látogatátukkal.

— Rendőri krónika. Csuka Imre enyingi 
lakostól a Széchenyi-utcai Falvay féle korcsma 
istállójából három lópakrócot elloptak. A tettes 
ismeretlen. — Bakos János és Vig György pa
lotavárosrészi lakosok vasárnap Csikós Mihály 
rác-utcai korcsmájában mulattak. Este S óra 
tájban hazafelé mentükben összevesztek s Bakos 
leszaggatta Vig mellényét. — Vasárnap éjjel Kis 
József (Olaj u. 2.), Nagy István (Öreg u. 35.), 
Nyikos testvérek (Berényi u. 11.) helybeli legények 
éktelen orditás közben több helyen beverték az 
ablakokat s csakis a rendőrőrjárat közbelépésére 
hagytak fel duhaj magaviseletükkek. Az eljárás 
megindittatott ellenük. — Tegnap délelőt 9 óra 
tájban Virág Mihály öreg utcai lakost megtámadta 
a püspökség előtt Pápai Antal zöldfa-utcai lakos 
s miután alaposan megráncigálták egymást, a ren
dőrség vetett véget a megbámult jelenetnek.

3
Megyeház-tér 13. sz. házban _

5 szoba-, konyha és mellék- 3  

helyiségekből álló lakás 3

— Bővebb felvilágosítással -  

szolgál a házmester.

kiadó.
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|  Uj bútor Üzlet! 3
2  Van szerencsém a n. é. helybeli és ^  
33 vidéki közönség becses tudomására hozni, 33 
33 hogy saját műhelyemben készült asztalos 33 
y  munkákból raktárt tartok 33
*  Kórház-utca 4. szám alatt *  
5  (saját ház.) j |
^  Raktáron van úri-, háló-, ebédlő-, 
f i  szalon-, előszoba és konyhabútorok a  lég- f f  
g  szolidabb kivitelben, melyeknek jó minő- J  
33 ségeért felelősséget vállalok. 33
33 Főelvem oda irányul, hogy ezen 33 

szakmában előforduló silány gyári mun- 
f i  kák által félrevezetett közönség helyben f i  
2  találjon szolidan készült bútorokat. J33 Elvállalok továbbá minta és rajz 33 33 szerint választott bútorok készítését bár- 33 
J #  mily kivitelben, úgyszintén mindennemű

H asztalos munkákat jutányos árakon.
Raktár-ómat a n. é. helybeli és vidéki

33 közönség figyelmébe ajánlom. 33
H  Kiváló tisztelettel f f

33 N y á r i  Gábor ,  33
33 épület és bútorasztalos. 33
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bármily állású megbízható egyének budapesti bankházban I 
sorsjegyeknek részletfizetésre való eladására, az 1883.1 
évi XXX. t.-c. alapján. Töke és kockázat nélkül némi 
szorgalommal könnyen elérhető havonta 300—500 korona 
kereset — Ajánlatok intézendök a  „Szerencse Hiradó' 
______ kiadóhivatalának, postafiók I8Ó. Budapest. I
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Malátacakes
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül tiszta 
malátából készült tea- és erőtápsütemény. 
1 nagy doboz 2 kor., 1 kis doboz 50 fillér.

Malátalikör
tiszta malátakivonatból készült 
üdítő likőr. A likőrök királva.
2.30 kor. '

Malátakeserü

erősítő cs 
1 palaczk

Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott.

tiszta malátából, malátakivonatból és a leg- 
hathatósabb gyógynövényekből készült pá- 

■ ratlan hatású gyomorerősitő és étvágyger- 
'W  jesztő. 1 palaczk 2.30 kor.

h  Malátabrandy
tiszta malátából készült erős férfiital. Kitűnő 
élénkítő és frissítő hatásánál fogva nélkü
lözhetetlen minden túlerőltetés után. 1 pa
laczk 3.75 kor., 2 kor. és 95 fillér.

Malátarum
valódi jamaikai rummal és tiszta malátával 
készült. — Teához a legjobb rum.
I palaczk *** 2.30 kor. ** 2.10 kor. * 1.80 kor.

Malátakivonat-czukorka
tiszta malátakivonattal készült leghatható- 
sabb szer köhögés, rekedtség és hurutos 
bántalom ellen.

Számos elismerés orvostanároktól, or
vosoktól és magánfelektöl.

Kaphatók Székesfehérvárott:
Kovács Pál, Simon György, Szigety Testvé
rek, Pinkász Zsigmond és Fiai, Göndör Samu, 
Deutsch Adolf F., Flits Pál Fia, Reinitz Lipót, 
Berényi Mór czégeknél.

A „Szent Anna“ Malátakeserü poharanként 
kapható Závodnik Sándor czukrászdájában.
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